A DECREE OF THEMISTOKLES FROM TROIZEN"*

ARBLE stele (Fig. 1), broken at the bottom, worn on the left side, and slightly
chipped on the right side, with the surface on the left severely damaged. The
cymation at the top, 0.055 m. high, is broken.

Height, 0.595 m.; width, 0.34 m. at the top, 0.35 m. at line 2, 0.375 m. at the
bottom ; thickness, 0.065 m. at the top, 0.085 m. at the bottom.

Height of letters, 0.007 m.-0.009 m. in lines 2-3, 0.005 m.-0.007 m. in lines 4-48.
E.M. 13330.

Inline 1 I restore [feoi]. I thought at first that traces of the word, at least of the
last three letters of it, were still visible on the photograph, and the marks which I
interpreted as letters may be seen in Figure 1. But a colleague in Athens who has
examined the stone reports that no traces of the word are now to be seen. I believe
that, even if not read, it should be restored, and I assume that the letters were cut
where the surface is lost at the left or perhaps on the moulding above the inscribed
surface proper. One notes that there was ample room beneath the moulding for the
inscription of this line. The letters of lines 2 and 3 are spaced farther apart than those
of the rest of the inscription. From line 4 on there is a stoichedon pattern of 42 letters
(ca. 0.0075 m. for each letter), except that lines 38-41 have 43 letter-spaces. Inlines13
and 33, also, the final 70ta is an extra stoichos. In line 16 the IK of kai Ko at the end
share a single letter-space, followed by a small omikron. In line 44 the final s0ta occu-
pies an extra space (probably also in line 46) and the preceding 10 share a single space.
There are faint guide lines. Occasionally the cross-bar of alpha was omitted or cut
so lightly as to be no longer visible, e.g., the final alphas in lines 22 and 30.

The letter-forms are of the late fourth century B.c.: theta, omikron, and omega

 The inscription was examined by the writer in the summer of 1959, at which time it was in a
collection of inscriptions and minor antiquities housed first in a kapheneion in the village of Troizen
and later transferred to the old school house. It has now (June, 1960) been moved to the
Epigraphical Museum in Athens. I make grateful acknowledgment to Professor John Papade-
metriou, Director of Antiquities, for his kind permission to publish the inscription, and to the
Trustees of the Bollingen Foundation whose assistance made possible my trip to Greece. I have
had the privilege of unstinted advice and encouragement from Spyridon Marinatos, B. D. Meritt,
A. E. Raubitschek, H. T. Wade-Gery, and other members of the Institute for Advanced Study and
of Princeton University, to all of whom I am most grateful. All that I print has benefited greatly
from their comments and suggestions, though this does not mean that they are in agreement on
all points. It is also a pleasure to thank my patient friends and colleagues of Philadelphia for much
fruitful discussion. Eugene Vanderpool in Athens has helped in more ways than I can mention.
I would note that, although the text presented here is as full and accurate as I have been able to
make it, more can probably be won by continued work with the stone.
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small; middle bar of epsilon slightly shorter; phi and psi slightly taller; the free ends
of strokes slightly thickened. Cf. J. Kirchner, Imagines Inscriptionum Atticarum?,
Berlin, 1948, No. 62 (I.G., 1T?, 244, 337/6 B.c.) and No. 70 (I.G., II*, 494; 303/2
B.C.); I.G., IV? 1, Tab. 6, No. 103 (Epidauros, 340-330 B.c.).

As to the provenience of the stone, it is said to have been brought into the
village of Troizen (Damala) recently by Christos Phourniades of Poros from the
perivolion of a certain Anargyros Titires near by, but is thought by the villagers to have
been found by Legrand in the course of his excavations at the ruined church of Haghia
Soteira. It is likely enough that it came from the church, which was the source of a
number of inscriptions (1.G., IV, 762, 774, 782, 784, 787, 788, 789, 791, 794, 795,
797, 820), but it seems unlikely that Legrand, who explored the vicinity of the church
in 1893 and was a conscientious collector of inscriptions, found and neglected it.”
Haghia Soteira was thought by Welter to be near the north side of the ancient agora
where, following Pausanias’ description (II, 31), he placed the stoa of the Athenian
women and the precinct of Apollo Thearios,® both of which are reasonable locations
for the erection of the stone: the stoa since it contained statues of women and children
who had sought refuge in Troizen in 480 B.c., and the precinct of Apollo Thearios
since it is mentioned in a number of inscriptions as the place where inscriptions are
to be set up.* No systematic excavation of the agora area has as yet been undertaken.
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2 For Legrand’s trial trenches at Haghia Soteira in 1893, see B.C.H., XXIX, 1905, pp. 285-287.

3 See G. Welter, Troizen und Kalaureia, Berlin, 1941, pp. 16-19, pl. 2 (I see no justification for
Welter’s assertion [p. 17] that the statues in the stoa were really votive dedications to Artemis
Soteira) and E. Meyer, P. W., R.E., s.v. Troizen, col. 629.

¢ Cf. I.G., IV, 748, lines 13-16 (Dittenberger, Sylloge®, 162), and 755, lines 9-11; Jahreshefte,
X1, 1908, p. 71, line 3, and p. 72, lines 5-6. Pausanias said it was the oldest shrine of the city and
that it was founded by Pittheus (II, 31, 6).
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TRANSLATION

The Gods.

Resolved by the Council and the People on the motion of Themistokles, son of Neokles,
of the deme Phrearrhoi: to entrust the city to Athena the Mistress of Athens and to
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all the other gods to guard and defend from the Barbarian for the sake of the land.
The Athenians themselves and the foreigners who live in Athens are to remove their
women and children to Troizen . . . the archegetes of the land. . . . The old men and
the movable possessions are to be removed to Salamis. The treasurers and the
priestesses are to remain on the acropolis protecting the possessions of the gods.

All the other Athenians and foreigners of military age are to embark on the 200
ships that lie ready and defend against the Barbarian for the sake of their own freedom
and that of the rest of the Greeks, along with the Lakedaimonians, the Corinthians, the
Aiginetans, and all others who wish to share the danger.

The generals are to appoint, starting tomorrow, 200 trierarchs, one to a ship,
from among those who have ancestral land in Athens and legitimate children and
who are not older than fifty; to these men the ships are to be assigned by lot. They
are also to enlist marines, 20 to a ship, from men between the ages of twenty and
thirty, and four archers to a ship. They are also to assign the petty officers to the
ships at the same time that they allot the trierarchs. The generals are also to write
up the names of the crews of the ships on white boards, taking the names of the
Athenians from the lexiarchic registers, the foreigners from those registered with
the polemarch. They are to write up the names assigning the whole number to 200
equal divisions and to write above each division the name of the trireme and trierarch
and the names of the petty officers so that each division may know on which trireme it
is to embark. When all the divisions have been composed and allotted to the triremes,
the Council and the generals are to complete the manning of the 200 ships, after
sacrificing a placatory offering to Zeus the Almighty, Athena, Victory, and Poseidon
the Securer.

When the manning of the ships has been completed, with one hundred of them
they are to meet the enemy at Artemision in Euboia, and with the other hundred of
them they are to lie off Salamis and the rest of Attika and keep guard over the land.

In order that all Athenians may be united in their defense against the Barbarian,
those who have been sent into exile for ten years are to go to Salamis and to stay there
until the People come to some decision about them, while those who have been deprived
of citizen rights .. ..

We have here the text of the famous decree of Themistokles of 480 B.c. It was
clearly referred to by Herodotos (VII, 144, 3):° &ofé 7é o perd 70 xpnoripiov
Bovhevouévowor émbrra émt iy ‘EXNdSa 7ov BdpLapov Séxkeolfar Thior vmvoi mavdnuel, 7

5 See the commentary below on lines 5-6 and 17. That a formal decree was involved here was
recognized by R. W. Macan, Herodotus, the Seventh, Eighth, and Ninth Books, London, 1908,
ad loc., but he did not identify it with the evacuation decree because of the early date and the
failure to mention Salamis. I doubt, however, that Herodotos knew a text of the decree, and
certainly not of the latter part.
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Oe mwelfopévovs, dua “EXMjrov Toior Bovhouévowor; read in public by Aischines, along
with the decree of Miltiades before Marathon and the Ephebic Oath (Demosthenes,
XIX, 303 with scholia, and 311); quoted by Plutarch (Themuistocles, 10, 4 [Teub-
ner]): (@euorok\ijs) kparijoas 6¢ T yrduy Yridiopa ypdpe, iy pév mé\w mwapakara-
Oéolar 7§ "AOnvg 1) *AOnvév pedeovorn, Tovs & év Nkl mdvras éuBalvew eis Tas Tpujpes,
maidas 8¢ kal yvvaikas kal dvdpdmoda o@lew Ekaorov ¢s av dvvmrar; quoted and para-
phrased by Ailios Aristeides (XLVI, Vol. I1, p. 256 Dindor{ [hereafter referred to as
Aristeides XLVI]; cf. scholia, Vol. III, p. 600) : (O@euiorokhfs) ypdder 76 Ynjdiopa
TovT0, ™Y pev wo\w mapakarabéofar *AOnvg *Abrdy pedeotoy maidas 8¢ kal yvvaikas
eis Tpolfva vmexBéobfar, Tovs 8¢ mpeoBiras eis Salapiva, Tods & dANovs éuBdvras eis Tds
Tpujpes vmep s é\evlepias dywvilecBour, and again (XIII, Vol. I, pp. 225-226 Dindorf
[hereafter referred to as Aristeides XIII]): owelddres éfwlev odoav 7§ mwéker T
dvhay Ymdiopa mototvrar, Ty pev moAw émrpéPan T moholxe Oed, maidas O¢ kal
yvvaikas €is Tpolfjra mapakarabéofor, avrol 8¢ yvpvwbévres v@v mepirr@dv mpoLBaléohar
v Gdharrav; and frequently alluded to and, as is now evident, echoed throughout
ancient literature.’

¢ The decree is also mentioned explicitly by Libanios, Declamationes, IX, 38, and clearly
implied by Thucydides, I, 18, 2 (8wawvonfévres échurelv Ty méAw kal dvaokevaoduevor & tas vads éofBdvres
vavricol éyévovro), and Cicero, De Officiis, 111, 11, 48 (statuerent), as well as by the frequent
references to Themistokles having persuaded the Athenians to leave the city: Aischines Socraticus,
pp. 33-34 Krauss; Isokrates, XV, 233; Demosthenes, XVIII, 204; Cicero, ad Atticum, VII, 11,
3, and X, 8, 4; Nepos, Themistocles, 2, 7 (cf. scholia Bobiensia on Cicero, Pro Sestio, 141);
Quintilian, IX, 2, 92; Frontinus, Strategemata, 1, 3, 6; Plutarch, Cimon, 5, 2, and Moralia, 205 C
(cf. Pompeius, 63, 2, and Agesilai et Pompeii Comparatio, 4, 2) ; Justin, II, 12, 13-16; St. John
Chrysostom, Homal. in S. Matth., 33, 4; Souda, s.v. dveiley.

The whole operation is most commonly referred to by some form of the words of Thucydides
éxhurely Ty wéhw (cf. Lysias, 11, 33 and 40 ; Isokrates, VI, 43 and 83, X'V, 233 ; Aischines Socraticus,
pp- 33-34 Krauss; Demosthenes, VI, 11, and XVIII, 204; scholia on Demosthenes, XIX, 303;
Philochoros, Frag. Gr. Hist., III B, no. 328, Frag. 116 = Aristotle, Frag. 399 Rose; Pausanias, II,
31, 7; Cicero, Frontinus, Plutarch, Justin, and Souda, locc. citt.), but Quintinian’s nam Themistocles
suassisse existimatur Atheniensibus, ut urbem apud deos deponerent, quia durum erat dicere, ut
relinquerent (1X, 2, 92) shows that the phrase did not occur in the decree and that the idea was
expressed by the euphemism of the opening sentence.

Other ancient references to the decree will be cited in the commentary under the relevant lines
of the inscription. See also the numerous references to the oracle of the “ Wooden Walls,” of
Herodotos, VII, 141, 3-4, for which consult H. W. Parke and D. E. W. Wormell, The Delphic
Oracle, Oxford, 1956, 11, no. 95.

For discussion of the decree, see A. Bauer, Themistokles, Merseburg, 1881, pp. 130-131, who
doubted that it was genuine (his claim, pp. 148-149, that Aristeides’ citation derived from Plutarch
is demonstrably incorrect) ; P. Krech, De Crateri ¥npiopdrov Swaywyj, Diss. Berlin, Greifswald,
1888, pp. 43-48; G. Busolt, Gr. Geschichte,? 11, Gotha, 1895, p. 691, note 3; F. Jacoby, Frag. Gr.
Hist., III B, Suppl., pp. 81-82 (commenting on Kleidemos, Frag. 21) who believed that the passage in
Herodotos required the assumption of a decree of the people but was doubtful that Themistokles
was the proposer (and it must be admitted that the reference to him in our text is in fourth-
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Tue DATE oF THE DECREE

From lines 40-44 it is clear that the decree must have been passed before Arte-
mision and Thermopylai, that is, well before mid-August of 480 B.c.; the arrange-
ments described here would have taken some time to put into effect.” Aristotle (Ath.
Pol., 22, 8) dates the recall of the ostracized to the archonship of Hypsichides, and
even if our text is not that of the final amnesty decree (see the commentary on lines
44-48) it is necessarily prior to it and so again before mid-summer of 480 B.c. In
Herodotos (VIII, 142, 3) the Spartans speak of the Athenians losing two harvests,
which would put the beginning of their evacuation before mid-June.*

Themistokles’ policy ever since his ship-building program was begun must
always have been to emphasize a naval defense. According to Plutarch (Themustocles,
7, 1), even before the Tempe expedition émexeiper Tods mohiras éuPiBdlew eis Tas
Tpuipels, kal ™y o\ Emelfev ékhimdvras s mpoowrdre Tis EANdSos dmavrdy t@ Pap-
Bdpw kara Bdharrav.” But since the people objected he led a large force with the
Lakedaimonians to Tempe (cf. Herodotos, VII, 173; Diodoros, XI, 2, 5); this was
while Xerxes was at Abydos (Herodotos, VII, 174), that is, in May.” The Greeks
returned from Thessaly to the Isthmus, where it was decided to defend Thermopylai
and Artemision (Herodotos, VII, 175), a decision probably taken while Xerxes was
at Doriskos on his way from Sestos to Therme (Diodoros, XI, 3,9 and 4, 1), in June.
The decision must have been reported by Themistokles and his colleagues to the
Athenians and put into effect by them in this decree.” According to Plutarch

century form) and felt that the name of Nikagoras, the proposer of the Troizenian decree described
after this decree in Plutarch (Themistocles, 10, 5) belonged to the Attic decree. Jules Labarbe,
La loi navale de Thémistocle, Paris, 1957, pp. 135-136, has the fullest discussion; he preferred
Plutarch’s version to that of Aristeides (op. cit., pp. 135-136, note 3). Cobet, Munemosyne, N.S. VI,
1878, p. 145, rightly saw that Aristeides melius quam Plutarchus verba Themistoclis nobis con-
servavit. Furthermore, Aristeides has all the items he quotes in the same order as in the decree,
whereas Plutarch has the women and children come after the men of military age. Cicero and
Nepos have different initial clauses, but thereafter their points come in the order of the decree.

7On the chronology of Xerxes’ march, see G. Busolt, Jahrb. fitr cl. Phil., CXXXV, 1887,
pp. 33 ff.; idem, Gr. Geschichte,* 11, p. 673, note 9; J. A. R. Munro, C.4.H., IV, p. 300 with note 1;
Eduard Meyer, Geschichte des Altertums,® IV, 1, Stuttgart, 1939, p. 352, note 1.

8 Noted by Munro, J.H.S., XXII, 1902, p. 320, who thought the evacuation may have begun
after the return from Tempe.

® With wpocwrdre s ‘EAAdSos compare the first oracle of Herodotos, VII, 140, 2: Aurov ¢pedy’
oxara yalys | ddpara kal méhios Tpoxoedéos drpa kdpyva. For the rest, cf. Herodotos’ paraphrase of
the decree (VII, 144, 3) : 7ov BdpBRapov 8ékeafar Thor viol wavdyuel. Cf. also Labarbe, La loi navale,
pp. 120-121.

10 Something of this early attempt to put his policy into effect may be reflected in Nepos,
Themistocles, 3, 1, where, after having described the decree, Nepos goes on to say that this plan
pleris . . . civitatibus displicebat, and so picked troops were sent to fight at Thermopylai with
Leonidas. In any case, Nepos seems to have confused the Athenian and Hellenic deliberations.

11 The decision is accurately summarized by Isokrates (IV, 90): 8iehduevor 7ov kivduvvov, Aaxe-
Saipdviot pév eis Oeppomrilas wpos 10 weldy — — —, ol & Fjpérepor watépes éx’ *Aprepiooy — — —.
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(Themistocles, 7, 2), the Athenians after Tempe were more inclined to agree with
Themistokles ““ about the sea ” and he was sent with ships to Artemision to guard
the straits.

The decree must also have been subsequent to Apollo’s second oracle, that of the
“Wooden Walls ” (Herodotos, VII, 141), on the basis of which Themistokles per-
suaded the Athenians to adopt a resolution which, though reported briefly, agrees with
our decree (VII, 144, 3). Herodotos’ chronology here is vague but some scholars had
already, with good reason, put the oracle after Tempe and before Thermopylai.** Thus
the evidence combines to show that the decree is to be dated after May and before
July of 480 B.c., and most probably early in June.

The decision to evacuate Athens before Artemision and Thermopylai is at first
sight surprising, since most literary sources have placed it after the battles, in fact
confusing it with the proclamation (Herodotos, VIII, 41) which put these measures
of the decree into full effect, and to which is due the “ sauve-qui-peut ” of Herodotos
(loc. cit.) and Plutarch (Themistocles, 10, 4), for example,” contrasting with the
calm and deliberate provisions of the decree. Thucydides, in his incidental allusions to
the evacuation, offers no indication of a precise date, and Lysias (II, 30), in words
which recall lines 12-14 and 41-42 of this inscription, says that the Athenians took to
their ships to meet the enemy at Artemision: Afyvaior 8’ oVrew Siaxeipérns ris ‘EXNddos
abrol uév eis Tas vavs éuPdvres én’ *Aprepioiov éBofnoav, Aakedaipbévior 8. . . . There-
after only Nepos (Themistocles, 2,6— 3, 1) places the evacuation before Thermopylai,
though he does not seem to have understood the situation.*

It is not difficult to see why the later date was preferred; it supported what may
be called the Athenian myth of desertion, the view that the rest of the Greeks failed
to fulfil an agreement to meet the enemy in Boiotia and so forced the Athenians to
desperate measures,” a view that modern scholars have often rejected.® The later

12 Cf, Amédée Hauvette, Hérodote, Paris, 1894, pp. 327-328; Munro, J.H.S., XXII, 1902,
p. 306, and C.A.H., IV, p. 283; W. W. How and J. Wells, Commentary on Herodotus, Oxford,
1912, 11, pp. 181-182. After Thermopylai: R. W. Macan, Herodotus, the Seventh, Eighth, and
Ninth Books, 11, p. 232; J. B. Bury, Cl. Rev., X, 1896, p. 415. Since the oracle was probably closed
during the three months of winter, the consultation will have had to be in the spring at the earliest
(cf. Pierre Amandry, La mantique apollinienne a Delphes, Paris, 1950, p. 81).

18 That the proclamation must have followed upon a decree was remarked by Macan (op. cit.)
on Herodotos, VIII, 41. Busolt, Gr. Geschichte?, 11, p. 691, note 3, observed that the proclamation
referred only to the families; the men were already on shipboard.

14 See note 10, above. The scholiast on Demosthenes, XIX, 303, in codd. A, R, dates the
evacuation 8re 74 & Salapiv kol én’ *Apremoly, by which he probably meant no more than to date it
by Xerxes’ invasion.

15 Cf, Herodotos, VIII, 40 ; Isokrates, IV, 93 ff. ; Demosthenes, 1L.X, 10; Plutarch, Themistocles,
9, 3-4 (mpodooia) ; Aristeides, XLVI, Vol. II, p. 255 Dindorf.

16 Cf., Eduard Meyer, Geschichte des Altertums®, IV, 1, pp. 362-363; Munro, J.H.S., XXII,
1902, p. 320 (comtra: Macan, op. cit., II, pp. 244-245, requiring a late date for the evacuation
decision).



A DECREE OF THEMISTOKLES FROM TROIZEN 205

date also suited writers with a conservative bias; it permitted Aristotle (Ath. Pol.,
23, 1) to present a picture of the generals at their wits’ end and the Areopagus stepping
in to provide each man of the fleet with eight drachmas.” As the details themselves
were forgotten, the later date could be accepted without qualms since only the first part
of the decree, through line 18, with its patriotic appeal, seems to have been generally
known. As yet I have found no quotations from the rest of the decree beginning with
the practical details of mobilization ; knowledge of the amnesty may have been derived
rather from the final decision of the people (cf. lines 46-47) embodied in a specific
amnesty decree. Indeed, the earlier date, at variance with the prevailing tradition,
together with the very detailed instruction on mobilization and the role of the trier-
archs as fighting captains, in contrast to their later predominantly financial functions,
are guarantees of the genuineness of our text.

The earlier date obviates a number of difficulties. Bury had objected to Plutarch’s
statement that all men of military age were to embark, partly on the ground that the
ships would already have received their crews for Artemision and could not have
taken on the rest of the population.’® Macan was unable to reconcile the clear implica-
tions of the resolution in Herodotos, VII, 144, 3, with the traditional date of the
evacuation. These are no longer problems. Now we can also see that the Athenians’
request that the Greeks put in at Salamis on withdrawing from Artemision (Hero-
dotos, VIII, 40, 1) is in accord with the previous decision to use Salamis as their base.
Again, the allusion to Salamis (and the silence on Artemision) in the “ Wooden
Walls ” oracle will not prevent its being genuine while dating before Thermopylai but
will reflect Delphi’s recognition of Themistokles’ policy.

This date for the decision to evacuate Athens shows that the agreement between
Athens and Sparta was early and close, and that the choice of Salamis and the Isthmus
as the main line of defense had been determined well in advance.® Furthermore, the
Athenian decision to send only half their fleet to Artemision, however it may have been
modified in execution, shows that Artemision was no more intended to be an all-out
effort than Thermopylai; both were to be delaying operations to give time for the
building of the Isthmus wall and the rallying of naval units. It does not speak well

17 The tendentious confusion here of the time of the decree and of the time of the proclamation
was observed by F. Jacoby, Frag. Gr. Hist., II1 B, Suppl. Vol. II, p. 76.

18 C1. Rew., X, 1896, pp. 415-416.

19 Cf. Munro, C.4.H., IV, p. 302 (cf. p. 280) : “ The positions at the Isthmus and Salamis had
without doubt been determined from the first discussions of the plans of campaign.” On the
view that the Greek policy (originating with Themistokles) was to seek a decision by sea, see also
Meyer, Geschichte des Altertwms®, IV, 1, p. 351, and, most recently, H. Bengtson, Griechische
Geschichte, Munich, 1950, p. 156; but we now see that for this purpose the straits of Artemision
were not regarded as superior to those of Salamis. Thanks to the storm off Euboia the withdrawal
from Artemision was effected safely. From Thermopylai the withdrawal was almost successful;
planned withdrawal has always been a most difficult operation.
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for the allies’ estimate of Thebes. Salamis was not a last recourse forced upon Athens
by the failure at Artemision and Thermopylai but the key to Themistokles’ carefully
considered plan. Later in the fifth century the long walls made Athens and Peiraeus
another Salamis; Periklean Athens inherited from Themistokles, along with the naval
basis for her democracy, his defensive strategy, and perhaps even the concept of a
hundred-ship reserve.

Tue DATE oF THE INSCRIPTION

The inscription itself can be dated to the latter half of the fourth century s.c.
both by the forms of the letters and by the fourth-century Attic orthography.”® The
brief preamble and the style throughout are consistent with an early fifth-century
original,® but the patronymic and demotic of the proposer are evidently fourth-
century additions.” Whatever memorials of the Persian Wars the Troizenians may
have had earlier, the immediate source of our inscription was an Attic text of the
fourth century rather than a transcription of a fifth-century copy by the Troizenians
themselves.” We must therefore look for a suitable occasion in the later fourth
century either for the re-erection of the decree or for its first publication in Troizen.

20 The dota of Tpoulfve in line 8, as against the spelling Tpo¢-, occurs sporadically in the fourth
century B.c. (I.G., IV, 727 A, line 2, from Hermione; Dittenberger, Sylloge®, 169, line 29, in a
personal name at Iasos), but at Troizen itself the first examples are from the Empire (I.G., IV,
796, 798, 1610; cf. coins of imperial date in British Museum Catalogue of Greek Coins: Pelopon-
nesus, p. 167; E. Meyer, in P.W., R.E., s.v. Troizen, cites Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques,
Amsterdam, 1883, p. 183, no. 150, for a coin of the third century B.c. with ‘ota in the legend, but I
see no evidence for the date). Attic inscriptions of the fourth and third centuries use only the form
without iote (I.G., 112, 46, 1273, 1569, 1673, 2796). Possibly the iota here is a sign of a literary
source for our text, for this is the only form found in papyri and manuscripts, though all, of course,
are later in date (cf. the second-century B.c. papyrus of Hypereides, In Athenogenem, 31-33). On
the whole subject, see Meyer, op. cit., cols. 618-620; on the linguistic phenomenon, see E. Schwyzer,
Griechische Grammatik, I, Munich, 1939, p. 276.

2Cf .G, I 1, line 1 (S.E.G., X, 1) : &oxoev 76 8épor. See also commentary on xowowjoew
in line 18, below.

*2 For the absence of patronymic and demotic, cf. I.G., I?, 16 (ca. 450 B.C.) ; 24, line 2 (ca. 448
B.C.) ; 26, line 4 (ca. 458 B.c.; cf. S.E.G., XIII, 3); 39, line 2 (446/5 B.C.; Athenian Tribute Lists,
11, p. 70, D17) ; Athenian Tribute Lists, I1, p. 50, D7 (448/7 B.c.).

23 It is conceivable that there had been a copy of the decree set up in connection with the stoa
in the agora of Troizen containing statues of women and children who had found refuge in
480 B.c. (Pausanias, II, 31, 7). In that case the inscription may have been damaged or removed
in some period of anti-Athenian feeling, such as was likely when the Athenians ravaged Troizenian
territory in 425 B.c. (Thucydides, IV, 45, 2). For the history of Troizen, see E. Meyer, in P.W.,
R.E., s.v. Troizen, cols. 636-646, and the “ Fasti Troezenis ” in G. Welter, Troizen und Kalaureia,
pp- 53 ff.

As to the Attic text, in favor of a literary source is the fact that the decree did eventually enter
the literary tradition and that the fourth-century Atthidographers Kleidemos and Phanodemos were
both used directly or indirectly by Plutarch for his life of Themistokles (10, 6 and 13, 1).
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Events after the battle of Chaironeia very probably led to such an occasion.
Before or immediately after the battle Athens had sent for help to a number of cities,
including Troizen; Lykourgos (In Leocratem, 42) mentions Andros, Keos, and
Epidauros as well. Shortly before the battle an Athenian metic, Athenogenes, left
Athens, took refuge in Troizen, won citizenship, and established himself as the agent
of Mnesias, a pro-Macedonian Argive.” Certain Troizenians, presumably anti-
Macedonian pro-Athenian democrats, were forced into exile, came to Athens, and
were admitted to Athenian citizenship (Hypereides, In Athenogenem, 29-33). Ac-
cording to Hypereides, the reason for their warm reception in Athens was the memory
of Troizenian kindness more than 150 years ago, that is, their welcome of the
Athenian refugees in 480 B.c. That welcome was made official in a decree proposed by
Nikagoras which was described by Plutarch (Themistocles, 10, 5) immediately after
his quotation from our present text.” It was probably this decree of Nikagoras which
Hypereides had read out in court to remind the Athenians of the virtues of the Troi-
zenians and, thus, of the villany of Athenogenes, who, he claimed, was responsible
for the exile of the Troizenians.”

The stirring texts of an heroic past were popular at this time and their sentiments

Kleidemos wrote about the distribution of money before embarcation in a version favorable to
Themistokles (see the commentary on lines 37-38, below ; cf. F. Jacoby, Atthis, Oxford, 1949, p. 75).
Phanodemos’ activities as ““ minister of public worship and education ” to Lykourgos (Jacoby, Frag.
Gr. Hist., II1 B, Suppl. Vol. I, p. 172) would indicate an interest in such texts as this. (Since,
however, his Atthis appears to have been later than 340 B.c., it cannot have been the source of
Aischines’ text read out in his pre-Macedonian phase [Demosthenes, XIX, 303]). Against a
literary source is the apparent absence of all but the first eighteen lines from the literary tradition,
though that could be due to an early excerpting of the text. Busolt, Gr. Geschichte?, 11, p. 691,
note 3, thought of an Atthis as Plutarch’s ultimate source; Krech, op. cit. (cf. note 6, above), pp.
43-48, argued for Krateros; as a source Ephoros is unlikely in view of the silence of Diodoros.

2¢ Cf. Demosthenes, XVIII, 295, where he is called Mnaseas; Theopompos, Frag. Gr. Hist.,
II B, no. 115, Frag. 231 ; G. Colin, in the Budé edition of Hypereides, Paris, 1946, p. 194, note 1.

20 kal yap Tpédew &mpioavro Spuoola, SVo SBolovs éxdore diddvres, kal Tis mdpas AapBdvew éeivar
Tovs maidas wavraydev, &r 8 tmip adrdv SdaokdMows Tehely mobovs. 70 8¢ Yrpiopa Nikaydpas éypayev. This
decree has been suspected by Bauer and Jacoby, locc. citt. (cf. note 6, above) and by Busolt, G7.
Geschichte?, 11, p. 692, note 1. Krech, op. cit., pp. 47-48, made the interesting suggestion that the
information about the decree of Nikagoras was included in an Athenian honorific decree.

26 On the identification of the decree which Hypereides had read I follow Colin, op. cit., p. 215,
note 3. E. Meyer, in P.W., R.E., s.v. Troizen, col. 642, seems to identify the decree with one
passed by the Troizenians in answer to the Athenian appeal of 338 B.c., and Szanto, Archaeologisch-
epigraphische Mitteilungen, XX, 1897, p. 43 (whose article is altogether misconceived) thinks it
impossible that it could have been the decree of Nikagoras. But, aside from the good parallels for
the current use of old decrees, it is hard to understand Hypereides’ words in any other way: (32)
dmopvypoveloavres Ty edepyeaiav T mpds Tov PdpBapov 8’ érdv mhevwv [§ we|vrikovra kai éxardv, kal
oibpevor [Seiv] rovs & rois kwdlvois buiv xpnotpovs [yev]opévous, Todrovs drvxotvr[as w]epi[owbivar] v’
tudv. — — — — (33) «kal radra dr dAnbf Mé[yw, dva]yvdoerar tuiv — — — 76 Tév [Tpolnyin]v Yridiopa o
&mploavr[o 1 méew T dulerépg, 8 b Vpeis adrovs [bredéfache] Kkal molitas érovjoacfe (the restorations
are those accepted by Colin).
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much in the air: Lykourgos had read out the text of the Ephebic Oath and the oath
of the Greeks at Plataia (In Leocratem, 77 and 81) and both were inscribed on a
single stone in the fourth century by the deme of Acharnai.* Aischines had read out
the decree of Miltiades before Marathon, and our present decree of Themistokles, as
well as the Ephebic Oath (Demosthenes, XIX, 303 and 311), probably about the
time of the embassy to Megalopolis (348 B.c.) before he adopted a conciliatory policy
toward Philip. Usually it was the anti-Macedonian party which sought to revive the
spirit of the Persian Wars and to equate the Macedonians with the Barbarians.*

It may, therefore, be suggested that the publication of the Themistokles decree
was effected by the pro-Athenian anti-Macedonian exiles, themselves Athenian citizens
and beneficiaries of Athenian hospitality, when they returned eventually to Troizen.
The preserved proportions of the stele permit us to suppose that originally it carried
one or more texts below this (it is not likely that much of the decree has been lost
after the provision for the exiles), perhaps the Athenian decree granting citizenship to
the exiles, or the Troizenian decree of Nikagoras of 480 B.c.”

It is not clear when the exiles returned. At the time of Hypereides’ speech against
Athenogenes they were still in exile in Athens. The speech is usually dated shortly
after 330 B.c. on the basis of the reference to Troizenian kindness during the Persian
Wars “ more than 150 years ago ” (In Athenogenem, 32).*° Sometime after 330 B.c.,
but at the latest by the autumn of 324 B.c. when Alexander’s edict at Olympia required
the reception of exiles, the Troizenian exiles must have returned (Diodoros, XVII,
109, 1; XVIII, &; etc.). Demosthenes found a friendly welcome and much good
will towards Athens in Troizen where he first went, on escaping from Athens early
in 323 B.c. (Epistulae, 2, 18-19; cf. Plutarch, Demosthenes, 26, 3-5).** While he

27 Louis Robert, Etudes epigraphiques et philologiques, Paris, 1938, pp. 296-316 (see now
Georges Daux, “ Serments Amphictioniques et Serment de Platées,” in Studies presented to David
M. Robinson, 11, edited by George E. Mylonas and Doris Raymond, St. Louis, Missouri, 1953,
pp. 775-782). Cf. the late fourth-century copy of the Marathon epigrams published by Meritt in
The Aegean and the Near East; Studies presented to Hetty Goldman, edited by Saul S. Weinberg,
Locust Valley, N. Y., 1956, pp. 268-280. On the subject of patriotic texts, see Robert, 0p. cit., p. 316.

28 Cf. Demosthenes, III, 17 and 24 ; XIX, 311-313. See also VI, 11, and IX, 41-45, where he
cites the inscription condemning Arthmios of Zelea for being a Persian agent in the fifth century.

29 Compare the dimensions of the stele from Acharnai with the two oaths (note 27, above)
and the Athenian law on tyranny of 337 B.c. (Hesperia, XXI, 1952, p. 355), allowing for the reliefs
on both of them. With the Athenian decree for the Troizenians may be compared the contemporary
decree for exiled Akarnanians, I.G., 112, 237.

8 Cf. F. Blass, Die attische Beredsamkeit?, 111, 2, Leipzig, 1898, p. 85; Colin, op. cit., p. 197.

81 The second epistle has a good chance of being genuine and there is nothing exceptionable in
its historical data. Cf. Blass, op. cit., 111, 1, Leipzig, 1893, pp. 439-455; C. D. Adams, CI Phil.,
XII, 1917, pp. 292-294; J. A. Goldstein, The Letters of Demosthenes, Diss. Columbia (Univ.
Microfilms), 1959, pp. 123 ff., 153 ff., 344. Hagnonides, son of Nikoxenos, who was also exiled as
a result of the Harpalos affair, spent his exile in the Peloponnesos (Plutarch, Phocion, 29, 2), and
was honored by Troizen ; see Werner Peek, Ath. Mitt., LXVII, 1942, p. 41, on I.G., 112, 2796.
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was there it is possible that a decree was moved in his honor, censuring Athens for
condemning him and recalling her to her former ideals, on the suggestion of which
Demosthenes tells us that he discreetly kept his peace.”® This too could have provided
the pro-Athenians with an opportunity to publish the decree of Themistokles as an
earlier champion of Greek liberty ill served by his city.

Later, in 323 B.c., the cities of the Akte joined Athens in the “ Lamian” War
(Diodoros, XVIII, 11, 2), which the Greeks called the “ Hellenic ” War, and for
which the Athenians in their decree of mobilization explicitly recalled their actions in
the Persian Wars.** The atmosphere in an allied city would again have been favor-
able to the publiction of a decree of 480 B.c. However, once Antipater took control
of the Peloponnesos after the battle of Krannon in 322 B.c. and Demosthenes had
committed suicide on near-by Kalaureia (Plutarch, Demosthenes, 28-30, etc.), we
can hardly conceive of the publication of such an inflammatory document.

In sum, after the return of the exiles sometime after 330 B.c. (at the latest by
autumn of 324 B.c.) and before the summer of 322 B.c. the political situation and the
sentiments of the Troizenians were most favorable to the erection of this stone.
During this span of years there may have been more than one occasion suitable for
such a gesture.

COMMENTARY

Lines 4-5. See Plutarch, Themistocles, 10, 4: mjp peév wé\v wmwapoakarabéolar 77
"Abnvg ) *AOnvav pedeovoy (CAbnrdv Reiske, "Afnraiwv codd., ’Afnvdwr Sintenis) ;
Aristeides XLVI: mjpy uév mé\w mapaxarabéohor *AOnrg *AOnvdy pedeovoy (with 4
twice omitted ; ¢f. XIIT and scholia, Vol. ITI, p. 600, no doubt derived from Aristeides’
own quotation). For the verb mapakaraféofar referring to the women and children,
see Aristeides XIII and Souda, s.z. dvethev. For the other gods see Quintilian, IX, 2,
92: apud deos deponerent ; Aristeides XLVI: 705 Oappety 7ois feols.” See, in general,
Lykourgos, In Leocratem, 1: ebxouar yap 71 "Afnvg kai Tols d\\ots feols kal Tols fpwot
T0ls KOTA TV WONW Kal THY Xdpav idpvuévors.

82 Demosthenes, Epistulae, 2, 19: & re rairy rwév, os éuol xaplopévov, émrpdy duiv T repopévoy 14
kar' &’ &yvola, éyo mioav ebdyuiav, Gomep éuol mpooike, mapexdpyy. é dv kal pdhora vopilw mdvras
dyacfévras pov dnpooia Tipfoar.

83 Diodoros, XVIII, 10; note especially: (3) é&néupar 8 xal mpéoBes Tods émelevoopévovs Tas
EAgpidas méhes kal Si8déovras 67 kal wpdrepov pev 6 Sijpos, Ty ‘EANdSa mioav kowiy elvar marpida kpivov
t6v “EANfyov, Tods éri Sovkelg orparevoapévovs BapBdpovs fudvaro kard @dhacoay xal viv olerar deiv vmép
s kowijs Tév “EANjvov coryplas kal ochpact kal xpipact kal vavel mpokwdvveler.

8¢ The mention of the other gods shows that the city was not committed to the power of a
particular image or shrine, and so nullifies Rumpf’s argument (Jahrb., LI, 1936, p. 68) that the
Athena here was not the Polias whose image was preserved and so evidently rescued from the
acropolis but another Athena not on the acropolis. On the need to distinguish titles from particular
images, see C. J. Herrington, Athena Parthenos and Athena Polias, Manchester, 1955, pp. 11, 14.
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The form of Athena’s title is of epic origin and suggests an oracular or literary
source (from a hexameter, as Sintenis pointed out in his edition of Plutarch,
Themistocles, Leipzig, 1851; from Solon’s Salamis (?), cf. Frag. 2, line 7 Diehl:
Topev és Salaplva paxnoduevor wept vijoov). It is the most emphatically national of her
epithets—others may have an Athena Polias but only Athenians have an ’Afnva
*AOnrév pedéovoa—and it is this quality that accounts for its use here and by the
Athenian cleruchy in Samos (horot of her land, between 439 and 404 B.c.: C.1.G.,
11, 2246; S.E.G., 1, 375 and 376 = Ath. Mitt., XLIV, 1919, p. 3, nos. 1 and 2;
perhaps also Paton and Hicks, Inscriptions of Cos, no. 148). It is used also in an
Athenian decree of the early fourth century which thanks the Eteokarpathians for
the gift of a cypress tree for the temple of “ Athens’ Athena” (Dittenberger,
Sylloge,® 129; 1.G., X11, 1, 977; Tod, Gr. Hist. Inscr., 11, no. 110). The title is
alluded to by Aristophanes (Equites, 584-585) : vmepdepovons pedéovoa xdpas, and
(ibid., 763-764) : m§) pév deomoivy *Abyvaiq, ™4 Ths mé\ews pedeovoy edxomar, probably
in reference to its application to her in times of national crisis (cf. ibid., line 594:
elmep moré, kai viv) and perhaps specifically to this decree.”

Line 6. In the second space, close to the N, is a vertical hasta, and in the third space a
triangular letter. In the fifth space is the right-hand tip and in the sixth space the
left-hand tip of a diagonal letter (to judge by my photograph, M rather than A or A).
In space 19 is the upper right-hand segment of, probably, a triangular letter and in
'space 20 the upper part of P or B.

I take the subject of the active dudvew . . . mjs xdpas to be the same as the subject of
Pvhdrrew, i. e. the gods, whereas men fighting in their own behalf are the subject of
the middle dudveocfas of lines 14-15 and 45. For the sake of the land in which they
are worshipped the gods are to protect the city left undefended by men. That the gods
did in fact repulse the enemy is stated in Herodotos, VIII, 109, 3, and Aischylos,
Persae, 347. Possibly, however, dudvew is parallel to wapakaraféofar and the Atheni-
ans are the subject; cf. the active duvvd 8¢ kat vmep iepdv kai éoiwv in lines 8-9 of the
Ephebic Oath (see note 27, above).

Line 8. A number of illustrative passages can be cited: Aristeides XLVI: waidas
3¢ kal yvvaikas eis Tpowlfva vmrekbéobar (mapakarabéodor in Aristeides XIIT; cf. XL VI,
Vol. 11, p. 279, and scholia, Vol. III, p. 600) ; Herodotos, VIII, 41, 1: uera 8¢ v

3/ / 3 / 3 / ~ / 4 / \ \ 3 7
dméw kjpvypa émovjoavro, ‘Abnvaiov ) Tis Sdvarar odlew Tékva Te kal ToVs oikéras.

8 So F. von Duhn, Ath. Mitt.,, XLVI, 1921, pp. 70-75, who regards the decree as the source of
its later use by the Athenians and believes that the decree was set up after the Persian Wars near
the old temple of Athena on the acropolis. The restoration of the title in I.G., I%, 14, line 5, is to be
eliminated (cf. Athenian Tribute Lists, 11, p. 68, D 15, line 14). For pedéwv, pedéovoa with a place
name elsewhere, cf. Dittenberger, Sylloge®, 210 (Apatouron, Aphrodite) and 1044, lines 7-8
(Telemessos, Apollo).
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évladra oi pév mhelorol és Tpolijva dméorehav, o 8¢ és Alywav, oi 8¢ és Salauiva (cf.
VIII, 60: Salapis mepryiverar, és ™y Muiv vmékkeror Tékva Te kal yvvaikes) ; Souda,
$.U. dvethev: — — — kai Ta yévn Tpolnviots kai Alywiras mapakarabéofar; Plutarch,
T hemistocles, 10, 4 : kvpwbévros 8¢ Tod Ympioparos of mheloror 76w "Abnaiowy vmeéébevro
veveas (Madvig; yovéas codd.) kal yvvaikas eis Tpolfva (cf. Thucydides, I, 89, 3:
80ev vmeféfevro maldas kal yvvaikas kal Ty mepioboav karaokeviy) ; Cicero, De Officiis,
111, 11, 48: comugibus et liberis Troezene depositis; Nepos, Themistocles, 2, 8 : omnia
quae moveri poterant partim Salamina, partim Troezena deportant ; Frontinus, Strate-
gemata, 1, 3, 6: auctor fuit eis liberos et comiuges in Troezena et wn alias urbes
amandandi; Pomponius Mela, I, 49; Troezenii fide societatis Atticae mlustres (cf.
Hypereides, In Athenogenem, 32 [quoted in note 26 above]) ; Pausanias, II, 31, 7:
kelvrar 8¢ & ar0q TS dyopas yvvaikes Mfov kal adral kal ol maldes, eiol 8¢ ds Afnvaior
Tpowlnviows yvvaikas kal Tékva Edwrav adlew ; Justin, 11, 12, 16: coniuges liberosque cum
pretiosissimis rebus abditis insulis relicta urbe demandant.

It is evident that in the actual evacuation many were sent to Aigina and Salamis
as well as to Troizen, and some writers speak only of Salamis: Lysias, II, 34:
vmexfépevor 3¢ maidas kal yvvaikas kal unrépas eis Sakautva ; Isokrates, IV, 96: wapala-
Bévras dmavra Tov Sxhov Tov ék Ths mé\ews eis Ty éxouévny vijoov éfémhevoar; Aischines
Socraticus (p. 34 Krauss) : eis Salapiva épvyov; Lykourgos, In Leocratem, 68: kai
vap oi wpbyovol mol’ Vudv ™y mé\w karalurdvres, e mpos Eépény émoNéuovy, eis Sala-
piva 8iéByoav; Diodoros, X1, 13, 4 (cf. also X1, 28, 5, for 479 B.C.) : Tékva kai yvvalikas
TGV T€ AWy Xpnoipwy Soa Suvardy v eis Tas vads évfévres Siekdpioav els Sakapiva. See
also Philochoros in Frag. Gr. Hist., 11T B, No. 328, Frag. 116; Ktesias, ¢bid., I1I C,
No. 688, Frag. 13, § 30; Plutarch, Aristides, 10, 7; scholion on Aristophanes, Equites,
1040; scholia on Demosthenes, XIX, 303. Pausanias may be right when he says that
not many Athenians did in fact get to Troizen. Salamis served as civil as well as
military headquarters; the Council continued to function there (cf. the incident of
Lykides in 479 B.c. in Herodotos, IX, 4-5), as did the Assembly too, if one may judge
by lines 46-47 of our decree. See the commentary on lines 9-10 below.

Line 9. Is the apxmyéms a god *° or a hero,’” and of Troizen or Attika? If a god and

36 Apollo Archegetes, as a god of colonies, is relevant to neither Troizen nor Athens; but cf.
Phintys (in Stobaios, Florilegium, LXXIV, 61 [Vol. III, p. 86]): 76 apxayérg Oedp s wéMos;
Hesychios, s.v. dpxayérar: fpwes émdvupor év PuAdv, 4 feol & *Abvars. The feminine apynyyéris seems
to be used only of goddesses; cf. especially Athena Archegetis, e.g., in Aristophanes, Lysistrata,
642 ; Plutarch, Alcibiades, 2, 6; I.G., 112, 674 (rjs wéXeos), 3474. It was also used most frequently of
Artemis Leukophryene at Magnesia, e.g., Dittenberger, Sylloge®, 695, lines 18-19 (Otto Kern,
Die Inschriften von Magnesia, No. 100) : = dpxnyéride ris worews *Apréude Aevkodpvpii; Kern, op.
cit., No. 37, line 10 (in an Attic decree) : rei épxyyéridi tfis wokews adrdv *Aprémde Aevkodpunrip (cf.
also No. 41, line 6; No. 52, lines 11-12; etc.), which should perhaps make us wary of seeing a
Troizenian figure in our decree without more exact description.

3 E.g., Xenophon, Hellenica, V1, 3, 6, and VII, 3, 12, or simply as Archegetes, in Pausanias, X,
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of Troizen, he was Poseidon and we could read, e.g., [@s ikéras Tob Ilooelddvos]. But
the further definition, ““ of the land,” may favor a hero, and the founding hero of
Troizen, as was pointed out to me by Spyridon Marinatos, was Pittheus (cf. 1.G.,
1V, 787, 798) ; we might then read [¢vhdrrovros vel éxdexouévov Tob Iirbéws]. With
the latter, “ receiving them (from Athena),” one could recall the notion of the gods
and heroes of a land receiving an army back after they have sent it forth (Aischylos,
Agamemmnon, 516-517; Xenophon, Cyropaedia, I, 1, 1).** But other possibilities
suggest themselves.

If the dpxmyérys is Attic, we should think of Erechtheus, rather than of Poseidon
or Poseidon Erechtheus, as the paredros of Athena ’Apxmyéris and eponym of the
Erechtheidai, a name used of the Athenians as a whole (cf. Iliad, B 547; Odyssey, n
81; Herodotos, V, 82, 3, and VIII, 55 [the temple of Erechtheus, which must be the
temple that contained the old statue of Athena, later replaced by the Erechtheion];
1.G., IT%, 3474, line 1: Ilah\as ‘Epexfedav dpxay[ér], the dedication of a priestess of
Athena Polias).* In the classical period Erechtheus fades before Theseus and becomes
only one of the ten dpxnyéraw of the phylai, but there can be no question of his early
importance. Perhaps, then, the restoration should be [9ynoauévov 700 "Epexféws],
and one may bear in mind Themistokles’ dramatic use of the failure of the sacred
snake of the acropolis to eat the honey-cake in order to induce the Athenians to leave
the city (Herodotos, VIII, 41, 3: fs Oeob dmolehovmvins v dkpdmolw; Plutarch,
Themistocles, 10, 2: 4 Oeds vdnyovuérny mpos ™ Odhacoav avrots). In favor of
Theseus, however, is his connection with Troizen, and one might restore, e.g., [ovumé-
povtos Tov Onoéws].

Lines 9-10. Aristeides XLVT has the phrase rods 6¢ mpeoBiras eis Salauiva, and the
scholion (Vol. ITI, p. 600) reads adrovs &¢ éfedetv eis Salapiva ; see the commentary on

4, 10, and Dittenberger, Sylloge®, 1024, line 40 (Mykonos). Beside the Attic archegetai from whom
the heroes of the ten phylai were chosen (Aristotle, Ath. Pol., 21, 6; cf. Hesychios, s.v. dpxnyérar)
we hear of a 7pws dpxnyérys at Rhamnous (S.E.G., XIII, 26; I.G., I1?, 2849), and an Archegetes
alone { ?) is mentioned in the fasti from Marathon (I.G., I%, 190, line 24). The Archegetes in a
group of Eleusinian figures in the Fasti of Nikomachos is identified with Iacchos by James Oliver in
Hesperia, IV, 1935, p. 21, line 67, and p. 27.

38 Tt is possible that Iirféws could be spelled Iféws, for there is evidence of fluctuation in the
spelling of words from this stem (see Felix Solmsen, Rh. Mus., LIII, 1898, pp. 138-143; E. Meyer,
in PW., R.E., s.v. Troizen, col. 638). Perhaps, then, the restoration could be [imodexouévov Tob
Iféws] ; the verb tmodéxeofau was used of the Troizenian welcome for the Athenians in 480 by
Plutarch (Themistocles, 10, 5) and of the Athenian welcome of the Troizenians after 338 B.c. by
Hypereides (In Athenogenem, 32).

8 For possible traces of the title é¢pxnyérys used of a hero of the whole land of Attika, see the
oracle in Demosthenes, XLIII, 66 (Parke and Wormell, The Delphic Oracle, 11, no. 283; cf.
Demosthenes, XXI, 52 = Parke and Wormell, op. cit., no. 282), the archegetes in I.G., 12, 190,
line 24, if he is not Marathonian (cf. Zeus Tropaios in line 9), and I.G., I?, 38 (where the
context is lost).
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line 8 for the city as a whole moving to Salamis. The mpeoBvrar were the men over
fifty (not nBévres; cf. lines 13 and 22), the wpesBvrdrovs of Thucydides, II, 13, 7
(cf. Lykourgos, In Leocratem, 39). With them were probably included those unfit
for front-line service (cf. A. W. Gomme, The Population of Athens, Oxford, 1933,
pp. 3 ff.; J.H.S., LXXIX, 1959, pp. 61-68), all of whom were capable of home-guard
duty in times of emergency. From among these men and disembarked marines (see
the comment on lines 23-26, below) Aristeides must have found his hoplites for the
attack on Psyttalela (Herodotos, VIII, 95: mapalaBaov mol\ovs 7dv émhiréwv of
mapererdyaro wapd. ™y dkriy s Salapwins xdpns, yévos ébvres "Afnvaior; Plutarch,
Aristides, 9, 1: Tovs wpofvpordrovs kal paxiperdrovs @y mohrdv). Aristeides (XIII,
Vol. I, pp. 229-230 Dindorf) says explicitly that they were mpecBirar but that is
probably a surmise from his excerpt of the decree.

For kmjpara see Herodotos, VIII, 41, 1: mékva te kat Tovs oikéras; Thucydides, I,
89, 3: 8fev Vmeféfevro maldas kal yvvaikas kal Ty mepwotoav karackeviv; Plutarch,
Themistocles, 10, 4: maidas 8¢ kal yvvaikas kai dvpdmoda oilew Ekaorov ds av Svvnra;
Diodoros, X1, 13, 4: rékva. kal yvvaikas év Te d\\wv xpnoiuwv Soa dvvardv W eis Tas
vads évbévres Siexdpuoav els Salapiva; Nepos, Themistocles, 2, 8: ommia quae movers
poterant; Justin, II, 12, 17: coniuges liberosque cum pretiosissimis rebus. See also
(for 431 B.c.) Thucydides II, 14: éoexoputlovro ék 7@v dypdv maidas kal yvvaikas kal
™y &N\ karaokevy 1) kot otkov éxpdrTo, kai avTdy TGV oikudy kabavpodvres Ty EVNwo
mpéBara 8¢ kail vmoliyia és ™y EvBowav dieméupavro kal és Tas vioovs Tas émkepévas.
In the fourth century I.G., IT%, 410 (Dittenberger, Sylloge®, 289), lines 15-16, may be
cited for sacrifices made for the health and safety of the Council and Demos of the
Athenians kat maldwv kal yvvakdv kail 7@V dAwy kTyudTOY.

Lines 11-12. Herodotos (VIII, 51, 2) tells of those whom the Persians found on the
acropolis : kal aipéovor épnuov 70 doTv, kal Twas GNiyovs evpiokovor T@dv Abnpaiwy év
7§ ipd ébvras, Taulas Te Tob ipod kal mévmras dvfpdmovs, ol dpalduevor Ty dkpémolw
06pnot Te kat EGhowo HubvovTo TOVS émbrras, dua pev v dobdeveins Biov odk ékxwproavres
és Salapiva, mpds O6¢ kal avrol Sokéovres éfevpmrévar T0 pavrijov 7o 7 Ivdin ode
Expmoe, 70 EOAwov Tetxos avdlwrov Eoecfar avro On TodTo €lvan 70 KpnoPlyeror kKaTd TO
pavrijiov kal ob ras véas. All were killed (Herodotos, VIII, 53, 2), though Ktesias says
(Frag. Gr. Hist., 111 C, No. 688, Frag. 13, § 30) : év airjj (74 dkpomdher) yap &r Tvés
vmohewpOévres éudyovro. Téhos kdkelvwv vukti Puydvrwv, kdkeivmy ovvéphefav. Only
Nepos ( Themistocles, 2, 8) seems close to the sense of the decree: arcem sacerdotibus
paucisque maioribus natu ac sacra procuranda tradunt reliquum oppidum velinguunt
(cf. scholia Bobiensia on Cicero, Pro Sestio, 141 : maiores natu in arce relinquerentur ;
on the sense of sacra procuranda cf. Cicero, In Verrem, 11, 5, 36: mihi sacrarum
sedium procurationem, mihi totam urbem tuendam esse commissam; and for the
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mazores natu cf. also Herodotos, VII, 142, 1, for some of the older men who disagreed
with Themistokles’ interpretation of the oracle).*

For treasurers and priestesses on the acropolis in 485/4 B.c. see I.G., I*, 4. The
“ possessions of the gods ” probably included money, dedications, and buildings. That
the proper discharge of this duty involved the removal of some objects is not excluded
by the language. In the event, it seems that the treasurers stayed with the less movable
and less holy offerings, while the priestesses fled with the sacred objects (see the
discussion of the sacrifice in the commentary on lines 38-40 below). On the whole the
measure may be seen as a concession on the part of Themistokles to those who put
their trust in the acropolis.

Lines 12-14. There are many references to the manning of the triremes: Aristeides
XLVTI: 7ovs &8 d\\ovs éuBdvras eis Tas tpujpess; Plutarch, Themistocles, 10, 4: Tovs &
év mhikig wdvras éufPaivew eis Tas Tpujpes; Herodotos, VII, 144, 3: rov BdpBapov
dékeafar Tfjor vyuot wavdnuet; Thucydides, I, 73, 4: éoBdvres és Tas vads mavdnuel év
Sahapive Evrvavpaxioa. On éoBdvres és Tas vavs at Thucydides, I, 74, 2, Arnold
Gomme remarks (Commentary on Thucydides, I, p. 235) that “ it became a very trite
phrase on Athenian lips . . . it marks the turning-point in Athenian history.” The
phrase recurs in one form or another in most of the references to the evacuation and
Salamis (cf. Lysias, II, 30 [before Artemision]; Demosthenes, XVIII, 204; Cicero,
De Officiis, 111, 11, 48; Justin, 11, 12, 17). One should also note Xenophon’s account of
the muster before Arginousai (Hellenica, 1, 6, 24) : &mdioavro Bonbeiv vavaiv éxarov
kal Oéka eloBuBdlovres Tods év Nhikig Svras dmavras kal dovhovs kat é\evbépovs.

The service of metics at Plataia (and also at Salamis?) seems to be mentioned by
Hypereides, In Athenogenem, 30 (cf. the note in Colin’s edition, Paris, 1946, ad loc.).
In general, reference may be made to Thucydides: (I, 143, 1) éoBdvrwr avrdv Te kal
perotkwv; (111, 16, 1) éoPBdvres adrol e . . . kai of pérowor [428 B.C.]; (IV, 90, 1)
dvaomjoas "Afnvaiovs mavdnuel, avrods kal Tovs peroikovs kai Eévwy Soov maphoav [in
preparation for Delion].

No exception is made for hoplites or cavalry (cf. Plutarch, Cimon, 5, 2-3, though
Kimon and his friends seem to have expected hoplite service on shipboard). Many
knights served at Arginousai (Xenophon, Hellenica, 1, 6, 24). For hoplites as rowers,
see Gomme’s note on Thucydides, 111, 16, 1 (Commentary on Thucydides, 11, p. 271) ;
and for Themistokles’ policy for hoplites, see Gomme’s note (0p. cit., I, pp. 266-267)
on Thucydides, 1, 93, 6.

40 A passage in Plutarch’s Themistocles (10, 9: kalror moAdoi [moddv Fuhr] pev of &wn yfpas
dmodeurduevor TGy wolrdy EXeov elyov) might suggest that men over military age were simply left
behind, but Plutarch does not distinguish between the manning of the ships for Artemision and the
final evacuation.
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Line 14. According to Herodotos (VIII, 61, 2) Themistokles, in the debate at
Salamis, based a telling argument on the 200 ships : éwvrolot 7€ é9hov Ay ds eln wé\is
Kkal y1 pélwv 1) mep éketvoiot, &or’ av Simkdoiar vées odr éwor memAnpopévar (the number
was set at 180 in the enumeration at VIII, 44, 1, after the fighting at Artemision).
Plutarch (Themistocles, 11, 5), with reference to the same debate, has also pre-
served mention of the 200 ships: ai Siaxdoiar Tpuipers ai viv pév Julv mapesraot
Bonboi alecbar 8’ adrdv Bovhopévors. See Demosthenes, X1V, 29, and XVIII, 238;
Justin, IT, 12, 12 (for the ships built on Themistokles’ advice).

Lines 15-16. The fight for freedom is mentioned by a number of writers: Aristeides
XLVI: 9mép s é\evbepias dywvilechor (cf. XIII: vmép ths 7dv dA\owv cwmplas;
XXXII, Vol. I, p. 607: vmep tiis 7dv ‘EAMjpwv éhevlepias) ; Cicero, De Officiis, 111,
11, 48: Lbertatemque Graeciae classe defenderent; Isokrates, VI, 83: dmép 7ijs vdv
d\\ov é\evfepias. See also Demosthenes, XVIII, 204, 208, 238, and Lykourgos, In
Leocratem, 42, 70 (and for Chaironeia, ibid., 47, 48, 50). Diodoros (XI, 3, 3)
reports the decision of the allies at the Isthmus: ékméupar wpéoBeis Tovs wapakaléoovras
guvaywvileaBor mepl s kowhs é\evfepias. Compare the decree for the Lamian War
as given by Diodoros (XVIII, 10, 3, quoted in note 33, above).

Line 17. On the reconciliation of the Aiginetans and the Athenians, see Herodotos,
VII, 145, 1. See also Plutarch, Themistocles, 6, 5; Souda, s.v. dveilev.

Lines 17-18. This passage appears in Herodotos’ account of the decree (VII, 144, 3):
dpa ‘EAMvwv toto Bovhopévowon (cf. VII, 178, 2 [the oracle of the winds] : wpdra pév
‘EAMjrwv 7oior Bovhopévorat elvar é\evbépoiat ééviyyehav td xpnolBévra avroior). See
also Plutarch, Themistocles, 11, 5, as quoted in the commentary on line 14, above.

¢ b

Line 18. The closest parallel to our passage on ‘“ sharing the danger ” is found in
Isokrates, VI, 43: é\umdvres 3¢ v xdpav kal marpida uév ™y é\evlepiav vouioavres
xowwvioavres 8¢ Tév kiwdvvov nuiv. But see also Andokides, I, 107; Isokrates, IV, 90
and 97. On the future infinitive with verbs of wishing, a favorite usage with Thucy-
dides, see W. W. Goodwin, Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb,
Boston, 1890, p. 36.

Lines 18-19. The generals continued to appoint the trierarchs (Aristophanes, Equites,
912-918; Demosthenes, XXXV, 48, and XXXIX, 8; Aristotle, Ath. Pol., 61, 1).

Lines 20-22. Deinarchos, In Demosthenem, 71, gives the qualifications for general
and speaker in the assembly: 7ods uév vépovs wpohéyew . . . wabomoielofor kara Tovs
vépovs, yfv évros Spwv kextijofo, wdoas Tas Oukalas mioTers mapakarabéuevov, ovrws
a€1obv wpoeaTdvo Tod Srjpov: oé 8¢ Ty uev warpPav yijy mempakévar ———. In his account
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of the “ Drakonian ” constitution, Aristotle (Ath. Pol., 4, 2) names the qualifications
for generals and hipparchs: property of a value of not less than 100 minas, kai 7atdas
éx yaperis yvvaikos yvnotovs vmép déka érn yeyovéras. Herodotos (VII, 205, 1) says of
Leonidas at Thermopylai émlefduevos dvbpas Te Tovs kareaTedras Tpinkoaiovs kal Toiot
érvryxavov maldes éévres, which commentators (e.g., Stein, How and Wells) generally
explain as showing a desire that families should not become extinct. However, our
decree and the funeral oration of Perikles (Thuc., II, 44, 3: od yap 0idv 7€ loov v
dikawov Bovheveofar of v un kal maidas ék Tob Spolov mwapaBalNduevor Kkiwdvrebwow)
show a feeling that positions of great responsibility should go to those with the greater
stake in the future of the city. Compare the reproach of childlessness made against
Epaminondas (Nepos, Epaminondas, 5, 5).

Lines 23-26. Plutarch (Themistocles, 14, 2) gives the number of marines and archers
on each ship at the battle of Salamis: 7év & ’Arrik@dv (vedv) éxarov dydorkovra 76
m\j0os 00T GV éxdaTn TOVS AT KATATTPOMATOS LoXOouévovs dkTwkaideka elxev, &v Tofdrau
réoaapes foav, ol hovwol 8 om\irar. The number of ships was not taken from this
decree, but from an actual account of the battle (cf. Herodotos, VIII, 44, 1). The
number of archers is the same, but the initial figure (as planned) for marines was
evidently reduced by six per ship after experience at Artemision. Ten was the standard
number in the later fifth century (e.g., Thucydides, III, 95, 2), but before the
development of naval tactics the number was higher (cf. Thucydides I, 49, 1, and
Gomme’s note [Commentary on Thucydides, 1, p. 122] on Thucydides, I, 13, 2).

In the phrase [el]«[oow éml m)v] vadv the article is anaphoric, referring back to
vadv in line 19, and the restoration is preferable to [6é]«[a ép’ éxdormr] vadr because
of the consistent use of the article with ékaoros and its noun in this decree (lines 19,
33, 35). Epigraphically, ékaoros with the noun alone begins to be found in the late
fourth century (cf. Meisterhans-Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften,’
Berlin, 1900, p. 232). Earlier exceptional omissions of the article occur in expressions
of time, e.g., hexdoro pe[vés] in I.G., I%, 6, line 125 (but note 76 pvoro hexdaro, etc.,
consistently in the same text), and éxdorov &€rovs in the lex sacra in Xenophon,
Anabasis, V, 3, 12.

Line 25. The archers were Athenians, not Cretan mercenaries; cf. I.G., I?, 79, line 3,
and Gomme’s note (op. cit., 1T, p. 41) on Thucydides, I1, 13, 8.

Line 26. The staff of ship’s officers, or rather, in rank, the petty officers, are the
vmpecia (cf. line 34). In 1.G., IT?, 1951 (S.E.G., X, 356, probably of 406 B.c.)
after rpujpapxor and émBdrar the third category without rubric included xvBepmirys,
ke\evos, mevTnrdVTApXOS, avAnTis, vavmyyds, and mpwipdrys. In [Xenophon], Ath.
Pol., 1, 2, @\\n vmmpecia is opposed to the kvBeprirys and in Lysias, XXI, 10, to the
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mhipwpa. In Thucydides, I, 143, 1, the kvBeprijrar are separate from the Ay dampeo-ia;
in I.G., I*, 98, line 22 (Tod, Gr. Hist. Inscr., I, no. 77) the kvBepvijrar on the one
hand and the vadraw on the other are opposed to the dA\An vmmpeoia. See U. Koehler,
Ath. Mitt., VIII, 1883, p. 179; G. Busolt, Gr. Staatskunde, I, Munich, 1920, pp.
574-575.

Lines 29-30. Hitherto the earliest reference to the Anéiapxika ypapparela has been
1.G., I?, 79, line 6. For the polemarch’s responsibility for the metics, see Aristotle,
Ath. Pol., 58, 2-3. This would seem to have its origin in their military service.

Lines 31-32. For 7dws of a contingent forming a ship’s crew, see Aischylos, Persae,
381-382: rdéis 8¢ rdéw mapexde veds pakpds, mhéovar 8 s ékaoros Ny Teraypévos.*

Lines 32-35. The lists in I.G., 1T, 1951 (S.E.G., X, 356) give a good idea of the lists
on the whitened tablets (without the ships’ names), since they are probably copies of
the full complements of ships that went down with almost complete loss in 406 B.c.
(cf. Xenophon, Hellenica, 1, 6, 34; A. Korte, Phil. Woch., LII, 1932, nos. 35/38,
cols. 83-88).

Line 33. For ships’ names, see 1.G., IT?, 1604*, and the other naval inscriptions that
follow in I.G., IT*; F. Miltner in P.W., R.E., s.v. Seewesen (Suppl. V, 1931), cols.
947-952; L. Robert, Collection Froehner, 1, Inscriptions Grecques, Paris, 1936, p. 2,
with note 1; Kurt Schmidt, Die Namen der attischen Kriegsschiffe, Diss. Leipzig,
1931.

Lines 37-38. The verb #Anpotv refers not only to providing the ships with their
complements (wAnpdpara) but to the whole process of getting ships and crews ready
for duty at sea. See Xenophon, Hellenica, 1, 6, 24: w\npdoavres Tas Séka kai ékarov
& Tpudkovra Nuépars amijpav, and also VI, 2, 12 and 14 (on Timotheos’ difficulties).
Later we know that the Council had general responsibility for naval matters and
supervised the manning and despatch of ships.*” The general who had charge of the
fleet once it had sailed was charged with the duties inherent in the meaning of wAnpodv
(see the passages from Book VI of Xenophon’s Hellenica to which reference has just

41 The scholiast on Aristophanes, Ranae, 1074, speaks of the three ranks of rowers on a trireme
as rdéas (cf. W. W. Tarn, J.H.S., XXV, 1905, p. 142, note 14), but these would have no effect on
the problem of assigning the population to the 200 ships.

42 See [.G., 12, 105, lines 16-18 (Tod, Gr. Hist. Inscr.?, I, no. 91; cf. B. D. Meritt, in Classical
Studies presented to Edward Capps, Princeton, 1936, pp. 249-250) : [— ~ ré&v BoAéy émuyu]er[e]eva
hémos [dv oraAéow hos tdyio|ra *Abfvale kal w[Aepoboor — — -] ; I.G., II%, 1629, lines 242-271 (Tod,
Gr. Hist. Inscr., II, no. 200 ; Dittenberger, Sylloge®, 305). The Council, together with the demarchs,
prepared the kardloyor of crews and the despatch of ships in a decree paraphrased in Demosthenes,
L, 6. See also Busolt-Swoboda, Griechische Staatskunde, 11, Munich, 1926, pp. 890, 1032, 1049-1050.



218 MICHAEL H. JAMESON

been made). This responsibility was also financial, and here we must suppose that
the generals and Council were already authorized to expend whatever sums were
available for defense. It is in this context that the conflicting stories of Aristotle and
of Kleidemos on the provision of eight drachmas for each man of the fleet should be
seen (Ath. Pol., 23, 1;* Frag. Gr. Hist., III B, no. 323, Frag. 21 * apud Plutarch,
Themustocles, 10, 6). According to our decree the generals, including Themistokles,
and the Council would have been responsible for ration money (owrnpéowor) and pay
(moBés), if any, for the fleet. Both literary accounts agree that public funds failed
(cf. also Plutarch, Themistocles, 7, 6, for the difficulties of the trierarch Architeles at
Artemision). Kleidemos redeems Themistokles from the charge that the generals
were helpless at the time of the proclamation with an improbable anecdote. Some
scholars have reconciled the two accounts by supposing that Themistokles, as an Areo-
pagite, got the Areopagus to supply funds.”” Busolt claimed that the Areopagus at
this time had supervision over the sacred treasury and could use it in an emergency.*
However that may be, we know from Herodotos (VIII, 17) that Kleinias, Alkibiades’
father, paid for his crew out of his own pocket and provided his own ship at Arte-
mision (cf. Plutarch, Alcibiades, 1, 2). Other rich men may not have gone so far as
to provide their own ships but would certainly have contributed from their own funds
to make up the sum needed to keep the ships at sea, as we know trierarchs did in later
times (cf. Thucydides, VI, 31, 3; Isokrates, XVIII, 60; Demosthenes, LI, 6). In
this way we may well believe that the Areopagites, still the richest group in Athens,
if not the Areopagus as such, contributed vitally to the preparations and added to their
own reputation. The date is complicated by the usual confusion between the decree
and the proclamation, but the circumstances (the preparation of the fleet) point to a
time before Artemision.

Lines 38-40. For the apecmipiov see Hesychios, s.v. apéocacfar ildoacBar, dpeorov
moufjorar; also $.v. dpeamipiov iepetov, kai Bvua; Herodotos, VII, 141, 3 (the oracle of

3 perd 8¢ 76 Mydikd. wdhw {oxvoey 7 &v *Apely wdyp Bovly kal Supker Ty mwéAw, oddevi déypart Aafoboa
v fryepoviav GAAG 8 T yevéobar Ths mwepl Salapiva vavpayias aitia. Tév yap oTparyydy éamopnodyrey Tois
wpdypact kal kypvédvrev oplew ékaotov éavrdy, mopiocaca Spaxmds ékdoTe Skt Siédwke kal éveBiBacev eis
ras vads (cf. Aristotle, Politica, 1304 A, 20-21).

£ odk Svrwv 8¢ Snpocivwv xpnudrwv Tols *Abnvalos, *ApioTorélns pév ¢yor ™ é *Apelov wdyov BovAyw
woploacay Skt Spaxpds ékdoTe Tdv oTparevouévoy alriwrdryy yevéofar Tod wAnpwlivaL Tas Tpujpes, Keldypos
3¢ kal Todro Tod @eumiorTokAéovs moweirar oTpariynua. karafawdvrev yip eis IMepad rév *Abgraiov, Pnoly
dmoréofas T0 Topydveioy Gard Tijs feod Tod dydAparos® Tov oly Oeuuoroxdéa mpoomootpevoy {nreiv kal Siepevvid-
pevov dmavra xpnpudTov &Vevpltrxew wAijfos é&v Tals dmookevais dmwokexpuppévov, Gv els péoov komodévrov
edmopijoar Tovs éuBaivovras eis Tas vads épodiwv.

4 E.g., Jules Labarbe, La loi navale de Thémistocle, p. 136.

4 Gr. Geschichte?, 11, p. 691, note 3; denied by G. De Sanctis, Atthis?, Turin, 1912, p. 381
N.G.L. Hammond, Htstory of Greece, Oxford 1959, p. 238, paints a picture of the role of the
Areopagus in the evacuation that goes altogether beyond the evidence.
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the “ Wooden Walls ) : ov &dvarar Ilalhas AL 'ONdumiov é€ihdoacfar; Xenophon,
Oeconomicus, V, 19: wpd 76v molemkdy mpdfewr éfapeakopévovs Tovs feovs (cf. ibid.,
V, 3: Oeovs éfapéokeatar Bbovras). It may be that the hostility of Zeus as described by
the oracle required this placatory sacrifice. In other Attic inscriptions, however, the
dpearipiov has a special purpose. See F. Jacoby, Atthis, p. 238, note 12: *“ The offer-
ing of the dpeorrpiov after (or before: Aischin. 3. 116?) alterations were made in
sacred buildings, cult statues, votive gifts, etc., certainly is an early and established
custom, even though our evidence does not begin until the fourth century.” The
examples are: 1.G., IT?, 403, lines 18-20 (Jacoby, Atthis, p. 8, A 2; ca. 350-320 B.c.,
made on instructions from an exegete); 1.G., IT%, 204, lines 57-60 (restored, 352/1
B.C.); I.G., IT?, 839, lines 45-47 and 82 (221/0 B.c.); I.G., II?, 841, line 16 (second
century B.C.) ; I.G., IT?, 1035, lines 12-14 (Jacoby, Atthis, p. 9, A 3; first century B.c.
The sacrificers are the orparnyos émi tovs omhetras and the Baoilels). See also
Dionysios of Halikarnassos, I, 67, 2, for fvoiaw dpeorijpior on bringing back the
ancestral gods from Alba Longa to Lavinium. In view of this technical usage, it is
possible that removal of the most sacred objects of the city was contemplated.

There is evidence that this, in fact, was done:

(1) The ancient xoanon of Athena survived the war, and had presumably been
carried away, probably to Salamis; Kleidemos, Frag. Gr. Hist., III B, No. 323, Frag.
21, mentions the loss of the gorgoneion from the statue at the time of the manning of
the ships. (2) Herodotos (VIII, 64, 2; 83, 2; 84, 2; cf. V, 80, 2) tells of the images
of the Aiakidai being sent for from Aigina before the battle, and the Spartan kings
regularly carried the Tyndaridai with them on campaign (Herodotos, V, 75, 2). The
sacred images would protect as well as be protected. (3) Hypereides, in his emergency
decree after Chaironeia, proposed iepa 8¢ kai waidas xal yvvaikas eis 7ov Hepaid dmobéo-
Oav (cf. [Plutarch], Vitae X Oratorum, 849A). The anti-Macedonians were consci-
ously attempting to recover the spirit of the Persian Wars (see the discussion of the
date of the inscription, above) and sending the women and children to the Peiraeus can
only be preparatory to shipping them overseas, as in 480 B.c. The location of the
small states to which Athens had appealed (Lykourgos, In Leocratem, 42), including
Troizen, suggests that they were to be places of refuge. It follows that Hypereides
had precedent for sending away the sacred objects as well. In any case we seem to
have something stronger than the usual vows and sacrifices before a battle or a
campaign.”’ '

*7 Cf. Aischylos, Septem, 264-280 ; Xenophon, Anabasis, 111, 2, 12, and Aristophanes, Equites,
660-661 with scholia (Kallimachos the polemarch to Artemis Agrotera before Marathon) ; Plutarch,
Aristides, 11, 3 (vows and sacrifices to Zeus, Hera of Kithairon, Pan, the Sphragitides Nymphs,
and the seven Archegetai before Plataia); Thucydides, VI, 32, 1-2 (the elxal vomfduevar before
the departure of the Sicilian expedition) ; Demosthenes, XVIII, 184 (from a decree before the
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Line 39. For Zeus the Almighty see Hesychios, s.v. waykpamjs Zevs' *’Abfnvaior. Other-
wise the epithet seems to be literary: Aischylos, Septem, 255: & wmaykparés Zeb,
appealed to by the chorus in terror of the enemy (cf. lines 116-117) ; Idem, Eumenides,
916 ff. (a passage with a strong patriotic tinge), Supplices, 816 (cf. also Prometheus,
389, 526) ; Euripides, Frag. 431 Nauck®; Aristophanes, Thesmophoriazusae, 368-369
(where the preceding prayer invokes his help against, among others, those who bring
on the Medes). After the war it was as Eleutherios, Soter, and Tropaios that he
received thanks.*® Zeus Soter, Athena, and Nike are grouped in this order as recipi-
ents of sacrifice in Demosthenes, Prooemia, LIV.

Lines 39-40. Asphaleios was a universal epithet of Poseidon (Pausanias, VII, 21, 7).
Its use in Aristophanes, Acharnenses, 682, is comic. Here it is used of the god of
the sea rather than of earthquakes. Cf. Preller-Robert, Griechische Mythologie,* 1,
Berlin, 1894, pp. 572, 582-584.

Lines 41-44. For Bonfeiv in the sense of adversus hostes concurrere, see Isokrates, IV,
87 (of the Athenians at Marathon) ; Thucydides, 11, 94, 2; etc. See also Lysias, 11,
30: "Afnrator & ovirw Siakeipévys Tis ‘EXNdos adrol uév eis Tas vabs éufBdvres én’ *Aprent-
aov éBorifnoav, Aakedarudvior 8¢ kal TGV ouppdywy Eviol eis Oeppomihas dmjyrnoav.
The new information must inevitably affect our thinking on the vexed question
of the numbers engaged at Artemision and Salamis, though it must be remembered
that the decree embodies the plan before the event and is not an account of what
actually happened. On the Athenian contingent at Artemision, see Herodotos, VIII, 1,
who mentions 127 ships (these do not include the 20 furnished to Chalkis) and VIII,
14, 1, where he mentions a reinforcement—or so, at least, it is usually understood—
of 53 ships. Isokrates (IV, 90) has érkovra rpujpeis mAnpdoavres; Diodoros (X1, 12,
4) alleges 140 out of 280. On the problems, see especially W. W. Tarn, J.H.S.,
XXVIII, 1908, pp. 202-233; Jules Labarbe, B.C.H., LXXVI, 1952, pp. 384-441;
Idem, La loi navale de Thémistocle, Paris, 1957. Note that wepi . . . 7jv d\\nv *Arrucyy
vavhoxetv can include the east coast of Attika and the southern entrance of the Euboian
straits for the protection of which Bury assigned the second Athenian contingent of

launching of ships: edéapévovs kal Obgavras Tois Oeois kal fpwot Tois karéxovor Ty wéAw kal ™y xGpav T
*Abyppalov).

48 For Plataia see Plutarch, Aristides, 21 ; Strabo, IX, p. 412; Pausanias, IX, 2, 5; scholion on
Pindar, Olympian Odes, VII, 154. For Athens see R. E. Wycherley, The Athenian Agora, 111,
Literary and Epigraphical Testimonia, Princeton, 1957, pp. 25-30. The tropaion and temenos
on Salamis belonged to Zeus (Timotheos, Persae, 210; I.G., 112, 1006, lines 8-9, 1008, lines 17-18,
1028, lines 24-28 [cf. I.G., 1%, 190, line 9: Marathon or Salamis ?]). On waykparjs, F. R. Walton
calls my attention to the relevant discussion in Wolfgang Kiefner, Der religiose Allbegriff des
Aischylos, Diss. Tiibingen, 1959.
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53 ships (B.S.4., II, 1895/6, p. 89). On the Aiginetan reserves see also Herodotos,

VIII, 46, 1: tfiov pév mp éovrdv épvhacoov.”

Lines 44-48. As a note on opovoovvres one may recall that Andokides (I, 108) empha-
sized Athenian success after amnesty and victory in the Persian Wars 8ud 70 aAM\d\oes
opovoety. He also described the deliberations for amnesty after Aigospotamoi (I, 73:
éBovhevoacte mept dpovoias) and its consummation (I, 76: wiocrw aA\Ajhous mepl dpovoias
dobvar év drkpomdhe). Lysias (XXV, 27) says of the amnesty in 404 B.C.: Tovs pév
debyovras karedéfaobe, Tods 8 dripovs émripovs émovjoare, Tois 8 d\hois wepl Gpovoias
8provs duvvre; and Demosthenes (XXVI, 11) quotes from a decree proposed by
Hypereides after Chaironeia: elvas Tods dripovs émuripovs, 1v’ duovoodvres dmavres vmép
s é\evfepias mpobipws dywvi{wvrar. Aristeides (XLVI, Vol. II, p. 248 Dindorf)
describes the political activity of Themistokles, abroad and at home, in these words:
mpdrov wév ye Tovs molépovs Tovs ouveorTdTas T67e év 7 ‘EANAS kai Tas mpds dAMjlovs
dadopas kal ordoes Emavoer dmdvrov, kai éva uév wé\epov Tov mwpds Tovs PapBdpovs,
adTovs 8¢ Pilovs kal ovyyevels, émeoer Nyrfoactar énal Sool 7év ToMrdy pebeorikeTav,
Tobrovs karayayely ovveBodlevaer ‘Alfnvaios, év ols kal Tdv Siaddpwy Twes Noav avTd,
™Y abmy yrouny €v Te Tois ‘ENAnuikols kal Tols kato, Ty wéMhv odlwy.

What characterized the ostracized among exiles was the limited period of their
exile (cf. Aristotle, Politica, 1284 A, 21-22: pebioracav ék tis mohews xpdvovs wpiopé-
vovs ; Plutarch, Themistocles, 11, 1: rols éml xpévov [ Cobet; xpéve codd.] pefecrdow).

The recall of the ostracized is mentioned by Andokides (I, 107; cf. 77), Aristotle
(Ath. Pol., 22, 8), Nepos (Aristides, 1, 5), Plutarch (Themistocles, 11, 1 and
Avristides, 8, 1), and Aristeides (XLVTI, Vol. II, p. 248 Dindorf [quoted just above]) ;
all but Andokides and Aristeides (the rhetorician) specify Aristeides (the Just), who
is named also by the scholiast on Aristeides (Vol. III, p. 593 Dindorf). Aristeides
alone is mentioned in Demosthenes, XX VI, 6, and his return from Aigina to Salamis
is described by Herodotos (VIII, 79; cf. Aristodemos, Frag. Gr. Hist., IT A, no. 104,
Frag.1 [1,4]) without reference to an actual recall.

Andokides adds to the recall of political exiles the restoration of political rights
(¥yvwoav tovs Te pedyovras karadééacfar kal Tovs dripovs émripovs wmoufjoar); such
restoration was the mark of a general amnesty and is found in the sources for four
of the six known Athenian amnesties.” In the decree of Patrokleides of 404 B.c.,

9 Tt is doubtful that Ktesias’ statement (Frag. Gr. Hist., III C, no. 688, Frag. 13, § 30) that
on the approach of Xerxes the Athenians manned 110 ships and sailed to Salamis is based on
accurate knowledge.

The concept of a reserve force of 100 ships is found in Perikles’ defense policy (Thucydides,
11, 24, 2). Cf. Andokides, III, 7, and Thucydides, III, 17, 2, though it is uncertain what, if any,
relationship the &aipero Tpufpers had to those ships that v 7e ydp Arrucyy kol EdBowav kai Zadapiva

éxatdv épthacooy (430 or 428 B.C., or spurious?).
50 See also Plutarch (Solon, 19, 4) for the amnesty of Solon; Andokides (I, 73), Xenophon
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quoted by Andokides (I, 77-79), there followed a list of exceptions to the amnesty,
and these too recur in the other amnesties.” It seems likely, therefore, that we should
read, e.g., Tovs 8¢ [dripovs émripovs eivar — — —], and suppose that a list of exceptions,
with particular reference to the Peisistratids, followed.

However, the recall of the exiles in our decree was not considered final. Tt
required a further decision of the people, presumably on Salamis, whither, according
to Herodotos, Aristeides returned.” It may be that decision, embodied in a decree
also proposed by Themistokles (cf. Plutarch, Themistocles, 11, 1), which was known
in antiquity, for, as has been pointed out, our decree does not seem to have been
generally known beyond line 18, and the amnesty is not associated with the evacuation
decree.

Certain phrases, also, in Plutarch and in Andokides suggest provisions that do
not seem to be embodied in our decree and that were probably included in the final
decree: Plutarch (Themistocles, 11, 1) : mpdrrew kal Méyew 7o Bé\riora 7§ “EANdS.
pera T@v E\wv mohirdv [cf. dore Méyew éfeivar in the decree of Patrokleides quoted
by Andokides (I, 77)]; Andokides (I, 107) 8évres GA\Mjlois mriorers kal provs peydhovs
[cf. Andokides, I, 76, in his introduction of the decree of Patrokleides, and Lysias,
XXV, 271.%

The date of the recall of the exiles is given by Aristotle, A¢h. Pol., 22, 8, as in the
archonship of Hypsichides, i.e., 481/0 B.c. Plutarch, Themustocles, 11, 1, speaks of
Xerxes marching through Thessaly and Boiotia at the time, but places it in his
narrative after the evacuation and before the battle of Salamis.™

The tentative approach to the problem of the exiles, rather less generous than one
might have expected from patriotic allusions, is one further piece of evidence to
confirm the authenticity of our text. Had we only the first eighteen lines which found
their way into the literary and didactic tradition, it would have been not unreasonable

(Hellenica, 11, 2, 11), and Lysias (XXV, 27) for the amnesty after Aigospotamoi; Demosthenes
(XXVI, 11) and Lykourgos (In Leocratem, 41) for the amnesty after Chaironeia.

51 Cf, Plutarch, Solon, 19, 4; MapxeAAivov Blos ®ovkvdidov, 32 (assigned to 404 m.c., after the
surrender to Lysander, by J. M. Stahl, Rh. Mus., XXXIX, 1884, pp. 458-465): =y vév
ewoiorpariddy.

52 The story of Xanthippos’ dog in Philochoros (Frag. Gr. Hist., 111 B, no. 328, Frag. 116)
shows Xanthippos participating in the evacuation of Attika. This may be after the proclamation,
which would then be dated after the final decision.

53 The phrase rods dripovs émripovs may well have been used in both decrees. I agree with C.
Hignett, A History of the Athenian Constitution, Oxford, 1952, pp. 163-164, that a change in the
future conditions of residence for men ostracized, as described by Aristotle (A¢h. Pol., 22, 8), is
hardly conceivable in this crisis.

¢ Nepos (Aristides, 2, 1) speaks of Aristeides not yet released from his poena at the time of
Salamis, which is impossible if he commanded the troops used against Psyttaleia, and which con-
flicts directly with Aristotle. Andokides (I, 107) puts the recall before Marathon rather than
Salamis; cf. A. E. Raubitschek, Rh. Mus., XCVIII, 1955, p. 259, note 2.
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to suspect them of being the creation of the antiquarian enthusiasm of Lykourgan
Athens. But it is too much to suppose that any antiquarian forger could be responsible
for all the following points: trierarchs chosen for qualities of command rather than
wealth, a larger number of marines than were used even fifty years later and disagree-
ing also with the numbers for the battle of Salamis itself, the term rdéis of a contingent
forming a crew (only in Aischylos, writing of Salamis), the careful spelling out of
the practical details of mobilization, the epithet Haykparis of Zeus (most prominent
in the contemporary Aischylos), the early date of the decree which destroys the
Athenian claim of having been forced to abandon the city by the Peloponnesian failure
to fight in Boiotia, the cautious commitment of only half the fleet to Artemision, and
finally the gradual rapprochement with the exiles. What the history of the decree may
have been between its passage and its publication in Troizen over 150 years later we
can only guess, but we know too little to deny that it could have survived. Very likely
we owe to the historical sense of the Greeks themselves, and to their desire at a time
when freedom seemed once again in peril to recapture the spirit of the great struggles
of the past, both the form of this text and our very knowledge of what may justly
be called the clearest new light on the Persian Wars.

MicuaeL H. JaAMEsoN
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA

Reprints of this article are available at $1.00 from the Publications Committee,
American School of Classical Studies at Athens, c¢/o Institute for Advanced Study,
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